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Smerten ved avskjed er ingenting imot gleden ved å møtes igjen.

 

Charles Dickens


PERSONGALLERI

Aila Jakobsen, f. 1855

Isak, f. 1875, Ailas sønn

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Jakobsen, f. 1860, Ailas lillesøster

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Anton Jakobsen, f. 1807, Ailas morfar

Maret Jentoft, f. 1854, Ailas venninne

Klemet Jentoft, f. 1854, Marets ektemann

Sara og Emma Jentoft, f. 1873 og 1875, Maret og Klemets døtre

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Lina Edvardsen, verksdoktorens datter, gift med Gard

Thomas Henry Walsh, walisier, direktør på Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, direktørens kone

Lea Hansine Hansen, f. 1842, kokke hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Johan, svensk gruvearbeider

Ylva, Isaks barnepike

Ravna og Issat, samer

 


Slik sluttet forrige bok:

– Hvem er du? sa hun hest og tok et skritt bakover da mannen kom nærmere.

– Jeg har en advarsel til deg, frøken, sa han lavt.

Stemmen var melodiøs og med en merkelig aksent. Han var så nær at hun kunne kjenne lukten av ånden hans.

– Ikke bli redd, frøken, jeg skal ikke gjøre deg noe vondt. Hvis du vil se Isak igjen, reiser du herfra og kommer ikke tilbake. I motsatt fall … Resten ble hengende i luften.

– Hvem er du? gjentok hun. – Hvem har sendt deg?

– Det kan jeg ikke si, men dere er i fare hvis dere blir her. For Isak og din egen skyld må du reise.

Det strammet i brystet av en brå redsel. Dette måtte være en vond drøm.

Aila tok et skritt bakover da mannen strakte hånden frem mot henne. Bevegelsen skremte henne. Hun måtte komme seg vekk.

Plutselig kjente hun at hun vaklet, og forsto at hun var faretruende nær bryggekanten. Hun flyttet foten forsiktig for å finne fotfeste. Men det var for sent. Redselen grep henne da hun mistet balansen og falt bakover.

Hun skrek av smerte da hodet traff noe hardt. Mannen bøyde seg over henne og strakte armen frem. Hun så leppene hans bevege seg, men hørte ikke ordene før det iskalde vannet lukket seg rundt henne.
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– Hun kommer til seg selv igjen, sa en stemme. – Kan du høre meg, frøken?

Aila tvang opp øynene og blunket mot skikkelsen som sto bøyd over henne. Det var en mann, men hun så ham ikke klart. Hvor var hun? Hva hadde skjedd? Hun blunket mot den mørke himmelen, før hun kikket på mannen igjen. Ansiktet hans lå i skygge, men hun skimtet flere skikkelser som sto i en ring rundt henne. Da hun kjente en brennende smerte i hodet, ga hun fra seg et klynk. Hun kjente at hun frøs og at klærne var våte. Mannen røsket forsiktig i henne.

– Kan du høre meg, frøken? Hva har hendt med deg?

Hun åpnet munnen for å svare, men fikk ikke frem et ord. Halsen føltes tørr som sand.

– Hvem er hun? sa en stemme.

– Jeg vet ikke. Hun må ha falt i vannet og har antagelig klart å komme seg opp selv før hun besvimte, sa stemmen. – Hent en lykt så jeg kan se henne bedre.

En mann forsvant og kom raskt tilbake med en lykt i hånden.

Blikket klarnet. Mannen bøyde seg over henne på nytt, armen hans løftet seg og hun så en lykt dingle fra hånden hans. Hun lukket øynene mot det skarpe lyset og vred på hodet. Et skrik skar i ørene. Bevegelsen sendte bølger av smerte gjennom hodet, det var som om en kniv boret seg inn i pannen. Så ble hun klar over at det var hun selv som skrek. Mannen la en hånd på pannen hennes, snudde hodet hennes varsomt mot seg og så granskende på henne.

– Jeg kjenner henne igjen. Hun arbeider hos direktør Walsh. Kom, hjelp meg, hun må inn i varmen og det fort. Hun blør også. Ta i her, men vær forsiktig.

Aila stønnet høyt da sterke armer løftet henne opp. Smerten økte. Det var som om hodet ville sprenges. Hun hadde aldri kjent noe så vondt. Hun ble liggende og se opp på den klare, mørke himmelen mens mennene bar henne varsomt mellom seg. Hun la merke til en enslig stjerne, før mørket lukket seg rundt henne på nytt.

Aila våknet av at noen strøk henne over kinnet. Hun hørte en stemme mumle noe hun ikke forsto. Stemmen var rolig og varm. Et minne trådte langsomt frem. Et annet sted, en annen stemme, og lukten av skinn og bålrøyk. Hun frøs ikke lenger, men lå mykt og varmt. Et øyeblikk så hun Ravna for seg, som smilte oppmuntrende.

– Ravna, er du her? hvisket hun.

Der var den myke hånden igjen, som strøk henne varsomt og lett over kinnet. Aila slo opp øynene.

– Hvem er du? sa hun og blunket forvirret før synet klarnet, Ravna forsvant og hun møtte det bekymrede blikket til Lea. Hun lå i sengen på værelset sitt. Hvem hadde lagt henne der?

– Du er våken, sa Lea og smilte.

– Hvorfor ligger jeg her? sa Aila anstrengt og blunket mot Lea. Hun løftet hånden og kjente noe stramme rundt hodet. Hun lot hånden falle og festet blikket på Lea. Så godt det var å se henne.

– Ikke snakk så mye, sa Lea. – Hvordan føler du deg?

– Jeg er trett. Hun blunket mot det skarpe lyset. Det skar henne i øynene.

Aila grep hånden til Lea.

– Hvorfor ligger jeg her?

– Du ble funnet bevisstløs på brygga, sa Lea. – Klærne dine var våte, du må ha vært i vannet, fortsatte hun. – Kan du huske hva som skjedde?

Aila ristet forsiktig på hodet. Noe demret i henne. Vagt husket hun kulden, mørket og det iskalde vannet, og den grusomme smerten da hodet traff noe hardt. Redselen hun hadde følt.

– Hvor lenge siden er det?

– I går kveld, sa Lea. – Det var noen sjømenn som fikk øye på deg og bar deg hit. Du lå inntil en stor kasse og hadde et stygt sår i bakhodet. Du har hjernerystelse, men det er ikke farlig, sier doktoren. – Du blir bra igjen, men du må hvile noen dager.

Aila sukket. Hun tenkte etter, men hodet var som bomull. Plutselig kom hun på noe, og en brå redsel fikk brystet til å knytte seg.

Hun begynte å skjelve.

– Det var mørkt og kaldt. Aila svelget. – Jeg sto nær bryggekanten og husker at jeg mistet fotfestet, så falt jeg og kjente at hodet traff noe.

Lea rynket pannen tankefullt.

– Du må ha slått hodet mot en av pålene som stikker opp av vannet da du falt i sjøen, sa en av sjømennene, for det var blod på den. Det jeg ikke forstår, er hvordan du klarte å komme deg opp igjen. Enten har du klart det selv, eller så har noen hjulpet deg og latt deg ligge. Vi ble fryktelig redde da sjømennene kom bærende med deg. Vi har byttet på å sitte hos deg i natt og i dag.

– Er det kveld allerede?

– Det er det, smilte Lea. – Har du vondt?

– Ja, jeg har vondt i hodet.

– Det har jeg et middel mot.

Lea drysset litt pulver i et krus med vann og rørte det ut. Aila ynket seg da Lea løftet hodet hennes varsomt og satte kruset mot leppene hennes.

– Drikk dette. Det vil hjelpe deg å sove i natt. I morgen vil du føle deg bedre. Det er normalt at du ikke husker alt nå, men det kommer tilbake.

Vilja kom inn og bort til sengen. – Kan jeg være her? sa hun stille.

– Det kan du. Jeg må ned på kjøkkenet og tilberede kveldsmaten. Men ikke bli lenge, for Aila trenger å sove.

– Jeg skal bare sitte her en liten stund. Aila blir bra igjen, gjør hun ikke?

– Ja, det gjør hun, sa Lea. – Hun er over det verste nå, men hun trenger mye hvile. Lea smilte og gikk fra dem.

Vilja satte seg på en stol og ble sittende og se på henne. Aila så at lillesøsteren hadde grått. Øynene var rødkantede og hovne.

– Jeg har vært så redd, sa Vilja. – Jeg trodde du skulle dø. Da jeg kom hit i dag tidlig, fortalte Lea og Simone hva som hadde skjedd. Jeg har følt meg så hjelpeløs, jeg visste ikke hvordan jeg skulle hjelpe deg. Stemmen var sår av gråt.

Aila smilte trett.

– Det er ikke noe du kan gjøre. Jeg er bare glad for at jeg lever. Jeg tråkket nok for langt ut på bryggekanten og mistet balansen. Plutselig husket hun den fremmede mannen i den mørke frakken, og advarselen han hadde gitt henne. Aila kjente det isne i nakken. – Vilja, det var en mann på brygga. Han sa at jeg måtte reise fordi Isak og jeg var i fare.

Vilja så rolig på henne, men Aila så noe vaktsomt bli tent i øynene hennes.

Lillesøsteren lente seg litt frem og så granskende på henne.

– Sa han noe mer? hvisket hun.

– Nei, bare det. Du må love meg at du på en eller annen måte passer på Isak når jeg har reist. Jeg vet det blir vanskelig, men kan du prøve, tror du?

– Selvfølgelig skal jeg det, sa Vilja. – Men jeg forstår ikke … er du sikker på at mannen ikke sa noe mer?

– Ja. Det var bare det, jeg forstår bare ikke hvem som vil oss noe vondt, sa Aila anstrengt.

– Ikke tenk på det nå, sa Vilja. – Sov nå.

– Finn den fremmede for meg, Vilja. Jeg må snakke med ham, jeg må spørre hvem han er.

– Jeg skal prøve, men jeg kan ikke love noe, sa lillesøsteren.

Øyelokkene ble tunge. Urtene Lea hadde gitt henne, gjorde henne søvnig.

Aila kikket rundt seg og skalv av kulde i den tynne nattkjolen. Hun var i en skog, kjente lukten av fuktig jord og råte der hun satt sammenkrøpet under de store trærne. Himmelen var svart, men hun skimtet konturene av en gul måne bak de høye trekronene. Det kalde lyset la skogen i et trolsk og uhyggelig skjær. Trærne var tause, ikke et blad rørte seg. Det lå en ondskap over dette stedet som gjorde henne nummen av redsel. Hvordan hadde hun havnet her? Hun hørte en hest vrinske svakt. Brått ble hun oppmerksom på skikkelsen som sto over henne. Det var en mann. Ansiktet hans lå i skygge. Hun begynte å skjelve og slo armene om seg, krøllet de nakne føttene under seg og krøp skjelvende sammen mens hun stirret opp på ham. Hun ville skrike, men skriket kom ikke. Hun var lammet av en redsel hun aldri hadde kjent tidligere. Det raslet i det tørre løvet på bakken da mannen kom nærmere og løftet armen. I det svake lyset glimtet det i noe blankt. Det lignet et sverd. Hun skulle dø. Aila kjempet mot kvalmen og den isnende redselen og ba om at døden måtte komme raskt. Skrekkslagen så hun at han langsomt senket armen, løftet ansiktet og været ut i luften. Langt borte fra hørtes stemmer og den sørgmodige lyden av en ugle. I det samme gled månen frem og kastet lys over ansiktet hans, som var skjult bak en maske. Mannen løftet armen på nytt, men bevegelsen stivnet da stemmene kom nærmere. Nå skimtet hun blafrende lys mellom trærne. Mannen lot armen synke, før han snudde seg og forsvant lydløst inn i den svarte, tette skogen.

Aila våknet brått. Hun heiste seg opp på albuene og hev etter pusten. Pannen var våt av svette og hjerteslagene hamret mot brystet. Det var morgen, forsto hun av lysstrålene som fant veien inn gjennom en glipe mellom gardinene. Da hjertet roet seg, sank hun tilbake mot puten og ble liggende og se i taket. Hun hadde drømt så uhyggelig. Som om hun hadde befunnet seg i en annen tid. Hvorfor drømte hun alltid så merkelig? Var drømmene også en advarsel om det som lå foran henne?

Aila gned fingrene forsiktig mot tinningene. Hun hadde alltid hatt merkelige drømmer, men nå var de så ekle. Forbauset la hun merke til at hodet kjentes lettere, og smerten var forsvunnet, men kroppen var tung og trett. Hun lå i sin egen varme seng, og langsomt forsvant følelsen av uhygge og redsel. Det svimlet for henne da hun forsøkte å reise seg, så hun sank tilbake mot puten.

Hun ble liggende og lytte til lydene nedenfra. Noen gikk over gulvet. Hun hørte Simone le. Hun ville ha kjent igjen latteren hennes hvor enn det måtte være. Ingen lo slik som Simone. Aila måtte smile. Hun var trygg nå. Så hørte hun skritt som nærmet seg ute i gangen. Det banket lett på døren, og før hun fikk sagt noe, ble den åpnet.

Det var Poppy.

– Kan jeg komme inn? sa hun vennlig.

– Selvfølgelig.

Poppy steg inn i værelset og lukket døren. Hun gikk bort til vinduet og trakk fra gardinene. Aila blunket mot det skarpe lyset som flommet inn gjennom vinduet og la rommet i et vakkert lys.

– Det er godt å se at du er våken, sa Poppy og smilte varmt. – Hvordan står det til med deg i dag?

– Takk, jeg føler meg bedre nå, sa hun og smilte tilbake.

– Det er jeg glad for, jeg har vært bekymret for deg, kan du tro. Poppy betraktet henne et øyeblikk før hun sa mer. Hun dro en stol til seg og satte seg. – Orker du å snakke om det som skjedde?

– Ja, men jeg husker ikke så mye, bare at jeg traff en mann jeg aldri har sett før. Han sa noe om at jeg og Isak var i fare, og at jeg måtte reise. Deretter husker jeg at jeg falt og slo meg i hodet.

– Så du vet ikke hvem han var?

– Nei, jeg så ham ikke ordentlig. Når jeg tenker etter, tror jeg ikke han ville meg noe vondt, selv om det føltes slik der og da. At jeg falt, var ikke hans skyld. Jeg ble redd og mistet balansen fordi jeg sto for nær bryggekanten.

Poppy nikket tankefullt.

– Hvordan kom du deg opp av vannet? Klærne dine var våte, så du må ha falt i vannet.

– Det er det jeg ikke forstår. Jeg kan ikke ha klart å dra meg opp selv, for alt svartnet for meg da jeg slo hodet, men jeg lå på bakken da jeg ble funnet.

– Da er det bare én forklaring som er mulig, og det er at den mannen som advarte deg, hjalp deg opp av vannet før han forsvant.

– Ja, det må være slik, sa Aila lavt. – Jeg lurer på hvem han var. Men hvorfor skulle han forsvinne? Hva var han redd for? Jeg forstår det ikke.

– Det viktigste er at du er i live og at du blir bra igjen. Min mor gleder seg så til du kommer. Det vil gjøre deg godt å reise bort for en tid, sa Poppy.

– Jeg håper det, og jeg gleder meg til å se henne og de andre igjen.

Poppy betraktet henne en stund.

– Du er en sjelden fugl, sa hun og lo. – Jeg mener ikke å gjøre narr av deg, men jeg har aldri møtt noen som deg. Kanskje det er derfor jeg liker deg så godt. Du er ikke som de andre unge kvinnene her på Verket. Øynene ble fjerne. – Kanskje med unntak av en pike som var ansatt hos oss da jeg var liten. Av og til minner du meg om henne.

– Hva skjedde med henne? spurte Aila.

– Jeg husker ikke, jeg var så liten den gangen. Jeg antar at hun giftet seg og bosatte seg i landsbyen. Du kan spørre min mor, hvis du vil. Hun kan sikkert fortelle deg mer.

– Hva het hun?

– Hun het Annie, sa Poppy. – Hun var veldig pen, og pleide å fortelle meg små historier når jeg skulle sove.

– Hva handlet de historiene om? Aila så på Poppy.

Poppy tenkte etter.

– For å være ærlig, så husker jeg ikke så mye av dem. Orker du å spise litt?

Aila tenkte etter. Hun var faktisk sulten, kjente hun.

– Ja, det gjør jeg.

– Da skal jeg gå ned og be Lea sende en av pikene opp med suppe til deg. Men du må holde sengen, doktoren kommer og ser til deg senere i dag.

Det knitret svakt i silkeskjørtet da Poppy reiste seg.

– Jeg er glad for at du lever, Aila, sa hun stille. – Jeg lover deg at jeg skal prøve å finne ut hvem den mannen er.

– Takk, det hadde vært fint. Det er så mye jeg gjerne skulle ha spurt ham om.

– Jeg også, sa Poppy. – Men hvil deg nå, så kommer jeg innom senere.

Dermed gikk hun. En svak eim av parfymen hennes ble hengende igjen i rommet da hun lukket døren.

Hvorfor skjedde alt dette henne? Det var som alle vanskeligheter hun hadde havnet i, hadde utløst et skred av hendelser hun aldri noensinne hadde sett for seg da hun bodde i Kåfjord. Hun lukket øynene og trakk pusten dypt og rolig. Kanskje var det en mening med alt, men akkurat nå var det vanskelig å se hva det kunne være.

Det varte ikke lenge før døren gikk opp på nytt, og Lea kom inn med et brett mellom hendene. Det røk fra bollen, og Aila kjente lukten av kjøttsuppe. En kopp te hadde hun også med. Lea satte brettet på nattbordet, hjalp henne opp og la putene bak ryggen hennes. Deretter satte hun brettet foran henne.

– Spis nå, suppen vil gi deg kreftene tilbake, sa hun og ble stående og se på henne.

Aila tok en skje og svelget. Suppen var god, med en sterk smak av krydder Lea hadde kjøpt i krambua.

Lea satte seg.

– Du ser bedre ut, sa hun og gransket henne. – Har du fremdeles vondt i hodet?

– Litt, men ikke mye. Det er en stor kul bak der, kjenner jeg. Den er øm.

– Jeg har sett det, men den blir borte. Har du sovet noe?

– Ja, det har jeg. Men jeg drømte så uhyggelig. Det var som om jeg befant meg i en annen tid.

– Fortell, sa Lea rolig.

Aila begynte å fortelle. Hun undret seg over at hun husket drømmen så godt, men noen ganger ble drømmene liggende i henne uten å forsvinne helt.

– Jeg er sikker på at den ville fortelle meg noe, avsluttet hun.

Lea tenkte seg om før hun svarte.

– Det kan være, og av og til kan drømmer vise oss veien. Jeg forstår ikke denne, om den er en advarsel om noe som ligger langt frem i tid, eller om det bare er en drøm. Du har opplevd mye, og da kan drømmene være både merkelige og uhyggelige. Jeg vet ikke, jeg kan ikke tyde drømmer. Ikke tenk mer på det. Hvis den har en mening, vil du få vite det en dag.

Aila ga fra seg et sukk og tok en slurk av teen. Hun rynket på nesen av den beske smaken, men tvang seg til å drikke alt. Da hun var ferdig, ga hun brettet tilbake til Lea.

– Takk for maten, det var godt, men nå må jeg på do, sa hun. – Etterpå vil jeg sove litt.

– Gjør det, sa Lea. – Trenger du hjelp?

– Nei, jeg klarer meg selv, det skal gå fint, sa hun og smilte.

Aila satte føttene på gulvet og reiste seg sakte da hun ble alene. Hun kjente seg ustø, men da hun gjenvant balansen, bøyde hun seg forsiktig og dro frem nattpotten.

Maten hadde gjort henne godt, og da hun litt senere lå i sengen, sank hun inn i en drømmeløs søvn.
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